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IV: g  I .

G Ö T H E N.
{A f A. L — d.)

Ä,L.n äro Göthens bygder. 
D et gamia sagoland,
Der i h v a r t  bröst gro dygder 
Och svärd finns i hvar hand. 
F å  göthiska ruiner 
Står Nordens sångförbund, 
Och minnets fackla skiner 
Kring ättekullars rund.

Kom främling! och sitt neder 
Vid fädrens ärfda ek:
L är  enfald uti seder,
Lär mod i Bardalek.
Kring våra berg och dalar 
H ar hvarje sinne stå l,
Och Nordens ungdom talar 
Blott Hjeltars tungomål.

Den fäders jo rd , jag b ru k a r ,  
Är kär och nog för mig; 
Kom! gästfriheten dukar 
Sitt lilla bord  för dig.
U ppå en bänk vi taga 
V år plats, och orda s’en.
Vi eldas a f  en saga 
Mer än a f  brasans sken.

Den fordna Göthen skydde 
Ej kamp och vapenbrak,
Han flög dit svärden gnydde 
Och fann der hem och tak. 
En son u ta f  naturen 
Han sällan hemma låg ;
Men på sin drake bu ren ,
Hän plöjde hafvets våg.

Der hjelm och brynja blänkte 
Der trifdes han så g o d t ,
P å  flyckt han aldrig tänkte, 
Men uppå  seger blott.
Han under sig såg jorden,
Han slogs, och trädde s’en, 
Till hjeltars hem  i norden 
V ar  vägen dertill gen.

De kämpar flögo samman, 
Som falkar, —  hvilken strid! 
Men krig  var fädrens gamman 
V a r  deras gyldne tid.
Vildt ljuda stridens lu ra r  
Bland Göthers tappra  flock; 
Da föllo stad och m u ra r ,
Och fiender föll ock!

W alkyrian  red i striden, 
Der slaget hetast b rann ,  
Och till E inheria-friden
rlon inbjöd mången man



Och Val haHs portar sprungo 
I ljus och sällhet opp,
Och välkomst-skålar klungo, 
Vid sång af Bardars tropp.

N:o II.

Der stå de gamla Gudar, 
Som de på jorden stå, 
Med vapenklädda skrudar 
Och gyllne hjelmar på.
De räcka vänligt handen 
Åt hvarje kommen gäst, 
Från höga Nordanlanden, 
Och fägna honom bäst.

Väl! jag är redobogen,
Att dö för fosterland,
Min Gud och Konung trogen, 
Jag lyfter stridens hand.
Att segra eller falla,
Det är den konst jag lärt:
Jag längtar till Valhalla 
Och Geersodd är mig kärt.

De vilda horder tämjas 
Med klinga, ej med röst, 
Och Thor och Balder sämjas 
I ett och samma bröst.
Hur modigt då jag tågar 
I kampens öppna led !
Der striden djerfvast lågar, 
Der vill jag vara med.

]S O L D A T E N - L I E  D.
[A f E. M. Arndt.) K

J L / ie  Fahnen wehn, frisch auf zur Schlachl p
Schlacbt muthig drein! p
Es klingt Musik, die uns frölich macht, F
Ins Herr hinein.
Die Pfeifen und Trommeln mit siissem klang. 
Dass Feld entlang.
In die Schlacbt, in die Schlacht herein.

W er mögte bleiben, wenn’s lustig geht, 
Im stillen Hans.
Wohlan! wenn Jugend in Bliithe steht, 
Hinaus! Hinaus!
W o frisch und munter das Leben roll t :  
Da mitgerollt!
In die Schlacht, in die Schlacht hinaus!

]

Ein Königsleben, Soldaten gut!
Uns ward beschert.
Der Mann ist gliicklich, der trägt den Mu.th H 
Blank ivie sein Schwerdt. L
W er tapfer im fröhlichen Streite fiel,
Im Heldenspiel,
Den empfänget die griine E rd ’.

Dem klingt Musik, die er leiden mag, 
Mit klang darein:
Nicht schöner klingt es am jiingsten Tag 
Ins Grab hinein.
O seliger Tod der Soldaten-Tod!
Noch bin ich roth
In die Schlacht, in die Schlacht herein!
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N:o III.

H.an soni en dag skall verlden  döm rna , 

M ildt leende h v a r t  h je rta  b ö d :

V id  nöjets bägare  a t t  öm m a 
chi Förfö ljdas  t å r a r  uslas nöd.

U pp B r ö d e r ,  följom detta  b u d !

F r å n  verldens H e r re ,  glädjens Gud.

O m  du  är fö r  vänskap öm  , 
Känslig  m ot din f licka, 

S kö rda  lycklig d i t t  beröm  

O ch  fyllda bägarn  töm.

Men om vänskap du  fö rsm ått  

Ingen flickas kyss b a r  f å t t ,  
Glädjen ej till m öte  g å t t ,

Så få r  du  icke dricka.

I ‘J
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N:o IV.

D lVi b is f s  dem Paibm u n d  E h r e  gebiihret 
U n d  Piubm und E h r e  b r ing  ich D i r ,

D u  H err  has t  stets mein Schicksal regiert  

U n d  deine H and  w a r  fiber mir.

T ä r d  a f  b r is te r  vid sin ska t t ,
D en  snåle läser sk r in e t ,

Hans l if ,  lik höstens ku lna  n a t t ,  

V a r  a ld rig  l ju f t  och g la d t ;

Men du  som gjordt det m ästa god t 

O ch  m ins ta on d t  som du fö rm å t t  

S kall  n ju ta  vänskaps ljufva lo t t ,  
O ch  kärleken  och vinet.

N:o Y.

Def länge! le f  länge! ö m m a m aka, öm m a m aka, 
tth H ulda  m or!

L e f  länge! le f  länge! D erom  be vi alla Gud.

N:o VI.

J -  v å r t  m u n t r a  d ryckes lag ,  
Ib land  goda vänner :

Granne fira denna dag 

Och fy llda  bägarn  tag! 

Lem na ingen d roppa  qvtir 
T y  om värdens vin du  spa r ,  

V ärdens vän du  al ldrig  var  

O ch  gästens p iig t ej känner.

N:o VII.

S Å N G  P Å  Y N G V E  F R E Y .
(Utur Rosenfesten.)

H ä r  m u n te r t  glam b lo t t  ä r :
Man ta r  sitt glas så h ä r  

O ch  ro p a r  hej!

Hafsgudens skål! gu tå r!

Han öfver hafven r å r ;
Se h u r u  rask t  det går  

P å  Yngve F r e y , p å  Yngve F rey !

J  vackra  flickor sm å ,

E n  kyss på däck el l’ två!  
Säg in te t nej.

T o p p  f lickor, hej h u r ra !



E n  dans nu  t a n  vi ta ,
Ja  det b ö r  gå r ä t t  b r a ,  
P å  Yngve F re y .

Nu se vi g rö n a  s tran d ,  

A llt lycklig t gick i h a n d , 
Juckhej! Juckhej!  

Sällskapets skål,  g u tå r !  

S n a r t  å te r  träffas v i ,
T a c k  för  godt Corapagni,  

P å  Yngve F re y .

N:o VIII.

S Å N G  PÅ U P S A L A .
[Vtur Rosenfesten.)

I 3 ö J j o r n a  gå 

U p p å  det b lå ,

O ch  u ti  kapp  m ed vinden flyga. 

V im p la rn e  små 

F lä c k ta  också
G ra n n t  uti  våg de snibben smyga, 
V ald thornens  ljud 

Klingande h ö r s ,

L jude t  k r ing  sjön 

Sakta  sig h v ä l fv e r ;

D an sa r  på  våg ;
H je r ta t  d e t  rö rs ,

Rörs  a f  hvar  ton  ,

K lap p a r  och skälfver.

Grönskande skär 

M öta  oss d e r ,

D e r  ses en äng m ed  b lo m m o r  pråla .

P i l t r ä d  och al 
B lom stra  i d a l ,

U ti  dess fam n är  E chos  håla .  
Valdthornens ljud 

K lingande  h ö r s ,
L jude t  k r ing  sjön 

S ak ta  sig h v ä l fv e r ;
D ansar  p å  v åg ;
H je r ta t  d e t  rö rs ,

R örs  a f  h v a r  ton ,

K la p p a r  o ch  skälfver.

N:o IX.

S Å N G  UR R O S E N F E S T E N .

ackra  k ö n .
Som v i alla h y l la ,

E d e r  lön 

M ödorna förgylla.
D enna  dagen 

Xt b eh a g en ,

A f  er dygd skall ge sin g lans ,
I en fager  Piosenkrans.

Lastens vän

Ingen krans m å hoppas :  
E n d as t  den ,

Som i dygder  k n o ppas ,  
Som i seder 

V isa r  h e d e r '

O ch  i flit sin b an a  g å r ,  

Segerlotten b lygsam t får.



Häckla lin ,
Spinna, sy och m ärka , 
Brännevin,
F ilte re ra ,  s tärka,
Stoppa, hyka,
K oka, s tryka,
Laka sill och, lika vis,
Hacka kål och sticka gris.

I

Fjälla m ort,
Diska, t rä  i solfven,
Brygga vört ,
Baka, skura golfven.
Dränka ka tto r ,
Väfva m a t to r .
Röka skinkor, mälta m alt ,  
Dämpa soteld, göra palt.

Se deri
E dra  pligters lä ra ,
Den skall bli 
Eder fröjd och ära ,
Ge er friden 
Här i tiden
Och i eder sensta höst 
Skänka hjertat lugn och tröst.

JN:o X.

VÅIl F ÖR ST A RESA T I L L  
UPS AL A.

F r å n  prseceptor, stut och ve 
Yi till vägs nu  oss bege,
Till Upsala,
F ör  att betala.

T a  tentamen 
Och examen,

Löpa i skor med Curatorn framför 
Göra uppvaktning och supa litjueur.

F a r  och m or oss rusta t u t  
Med båd’ kapprock och surtout,
Mynt i taskan,
Bränvin i flaskan,
Tusen klunkar,
Stek och m unkar,

Lakan och Ostar i säcken der bak , 
P ip o r  ett dussin och bästa tobak.

P iskor köpte vi i sta’n ,
Yi sk’a åka nu som fan ,
Pappas hästar 
Hurtigt man frestar 
B runte ,  skala 
Till Upsala!
Der få vi smäcka hvar  ru ta  i kras, 
Dricka vår kanna och göra kalas.

Der ett leben varda skall,
Tills terminen blifver all:
Sjunga, skråla,
Stundom ock v rå la ;
P igor klappa,
Bönder ra p p a ,
Piska gesäller och lära dem hut;
Ropa på gatorna, lamporna u t ,

blås lamporna ut.
f

Pappa är en riker karl:
Vi sk’a se hvad  han har  cjvar,
Må han m u m la ,
Vi skola rum la ,



Skulder  göra  
Öfver ö r a ,
U p p å  lectioner hos Östmarken g å .  

T ö m m a  u t  b å la r  och sönder slå!

Ej med oss vi ha  en b o k :
D e r t i l l  är  m an änn för  k lok ,

F laskan  f rä se r ,
LegOj jag läser,
Hej legimus,

Jag  b lir  p r im us
B run te !  nu  ska la!  jag t r o r ,  jagf är fu l!,  

Bravo! der  h a ’ vi ju U psa la  tull?

N:o XI.

S å g  du  stjernan någonsin försv inna,  
F a s t  a f  du n k la  moln h o n  höljs ,

Såg du solens G udaglans f ö r r in n a , j  
F a s t  i hafvets d jup  hon döljs?

Så ock A m ors  m i ld a ,  v a rm a  lågor 

T ro tsa  tidens s torm  och ödets vågor.

T rädens  b la d ,  och rosens g ranna  k ran sa r  

Lockas b o r t  a f  höstens h a n d ,
Ingen mö i F lo ra s  p a rk  då d ansar ,  

P ry d d  med friska b lo r n s te ib a n d ;

Men sn a r t  kär leken  och glada våren  

Åter sk im ra i de m ö rk å  spåren.

N:o XII.

I ^ , ä t t  ofta m an förgäfves önskar 

Den flydda lifvets v å r  igen!

Men ack! den b a r a  en gång grönskar 

O ch å tervänder  a ld r ig  se’n.

F ö r l ju fvom  derfö r  nu  dess s tunder 
Med vänskapen och kärleken 

A tt  v i,  när vårens dag gå t t  u n d e r ,  

Må glädjas a f  a t t  m innas den.

N:o XIII. 

D R Y C K E S - V I S A .

V i d  förs ta  kallelsen  a t t  d r icka ,

In pleno vi ti ll b o rd e t  gå 
Och u tan  fu l lm a k t ,  u tan  b r icka  

T a  in det första  ru m  vi få.
Med glas som töm m as vi fö rk la ra  

V å r t  bifall t i l l  en väckt M o tio n ;
Men den som trycks  och  nekar  svara  

H an  h ö r  t i l l  v å r  opposition.

Med ta l  vi t r ö t ta  ej v å r  tu n g a ,

V i  följa alla e t t  p a r t i ;
Den är v å r  ta lm a n  som vill s junga,  

O ch  den är  C h e f  som hå l le r  i.
Med bålens sköna kap i ta le r  

V i fylla  glasens n u m e rä r ,
O c h  vinet saknar ej k a n a le r ,

H är  det ä r  god t ,  som det ta  är.

N u ko m m a m ålen ,  glasen tagom!

H är göres en p ropos i t ion :

O m  icke d e n ,  som d r ick e r  la g o m , 

Bör h ’a en god constitution.

V i se’n den fina statskonst y i 'ka ,

Som våra  F ä d e r  kände r e n ,

A t t  väl b e rä k n a  vinets s ty rka  

M ot s ty rkan  u t i  v å ra  b&n.



Vi ej om andras r ä t t  beslu ta 
O ch  tro  oss icke a t t  fö rs tå ;

V i g ru b b la  m ind re  än vi n ju ta 

O ch  njuta medan vi fö rm å .

V i rem it te ra  b lo t t  till bålen  

De glas som vi i bo tten  t ö m t , 
Och se’n vi d ru ck i t  sista sk å len .  

Är in te t  vigtigt m ål förglöm t.

N:o XIV. 

F O L K S Å N G  P Å  3 T O N E R .

H e r r e  b eva ra ,

S kydda  fö rsv a ra ,

V a r  d y re  K u n g !

Segren  be löne .

Äran b ek rö n e ,
In ti l l  sena å lder  

V å r  gode K u n g !

Segren du  lä m n a r ,  

O rä t t  du  h a m n a r ,
L ed  du  vår K ung!  

S lite  du  sn a ran ,  

Sk ingre  du f a r a n ,
H ör  du  vara  böner 
F ö r  Skandiens K ung!

Sprid  dina h å fv o r ,  
G jut dina gåfvor 
Öfver v å r  K ung!  

Skyddande la g a r ,  

H oppfu l la  d a g a r ,

H an  v år t  väl b e re d e r ,  

Lefve v å r  K ung!



S t o c k h o l m ,  t ry c k t  hos J .  H örbergs  1827,
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